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COLLOQUE ORGANISE 
SOUS LA DIRECTION SCIENTIFIQUE DES PROFESSEURS PIERRE-YVES 

MONJAL ET EMMANUEL AUBIN (UNIVERSITE DE TOURS) ET LOÏC LEVOYER 
(UNIVERSITE DE POITIERS) CO-DIRECTEURS DU RESEAU NIHONEUROPA 

 
Le réseau NihonEuropA célèbre cette année ses 10 ans. À ce titre, sont régulièrement organisés des 

Regards croisés qui permettent d’inviter des Collègues français et japonais à dialoguer sur des thèmes 

communs ou à présenter des sujets spécifiques qui donnent lieu à des échanges toujours très nourris. Le thème 

de ce huitième Regards croisés portera sur les Transferts de notions comme enjeu de la francophonie 

juridique. Ce que l’on appelle ici les « notions », sont celles du droit français (et de l’Union européenne) qui 

trouvent à s’appliquer ou à s’adapter en droit japonais En effet, le droit japonais suscite toujours un immense 

intérêt pour les juristes européens et ouvre d’importantes réflexions en termes de droit comparé. L’ouverture 

du colloque, d’ailleurs, abordera la question des transferts de notions sous un angle comparatiste. En effet, 

l’erreur est souvent commise, du côté européen et français, de penser que les droits occidentaux 

s’appliqueraient de manière mécanique au Japon. Or, un important travail de réception de ces droits ou 

notions juridiques « importés » a lieu au Japon. Un processus d’adaptation propre aux spécificités du 

Japon lié à la culture juridique du pays est inévitable et mesurable. Ce sont ces mécanismes qui devront 

être interrogés entre autres. Par ailleurs, du point de vue français, ce colloque poursuit la réflexion sur la 

francophonie juridique (thème du Colloque de Meiji des 18 et 19 mars 2025 – sous la direction scientifique des 

Professeurs Levoyer et Hotsu). Cette notion signifie surtout qu’il y a un enjeu pour la France et sa langue à 

ce que nos notions juridiques se déploient au Japon. La francophonie juridique est à la fois la préservation 

du français comme langue dans les universités japonaises, et notamment dans les facultés de droit, mais 

signifie aussi la promotion des concepts et notions juridiques françaises dans le droit japonais. Le français 

est un mode de pensée spécifique rendant également spécifique notre vision du droit (des droits) et son 

expression conceptuelle. 

 
8h30 Accue i l  des part ic ipants  

 

9 h0 0  M o t s  d ’a cc ue i l  
Stéphan ie  GE RMON,  V ic e-p rés iden te  r e l a t ion s  in tern at i ona les  d e  l ’Un iver s i t é  de  

Tours   

N ico las  CAY ROL,  Co-d i r ec teur  de  l ’ I ns t i tu t  de  Rech erc he  Jur id ique  

In terd i sc ip l i na i re  Franço i s -Rab e la i s  (U R 7496)  

P ier re -Yv es MONJAL,  Pro fesseur  de  dro i t  pu b l ic ,  Cha i r e  europ éenn e  Jean  Monn et ,  

U n i v e r s i t é  d e  T o u r s ,  Fo n d a t e u r  d u  r é s e a u  Ni h o n E u r o p A  

 

P rés idence –  P ie rre -Yves MONJAL 

 

9h30 Gaël  BESSON,  Chargé  de cours  à  l ’Un iver s i té  Ho se i ,  Tok yo  (J apon ) ,  

L e s  b a r r i è r e s  à  l ’ a c c è s  a u  j u g e  a d m i n i s t r a t i f  a u  J a p o n  

 

9 h5 0  Ta k es h i  I N O U É ,  P r o f es s e u r  d e  d r o i t  c o n s t i t u t i o n n e l ,  U n i v e r s i t é  K w a n s e i  G a k u i n  ( J a p o n) ,  

L e  c a r a c t è r e  r é s e r v é  d e  l a  j u s t i c e  c o n s t i t u t i o n n e l l e  a u  J a p o n  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10h20 E m m a n u e l  A U B I N ,  P r o f es s e u r  d e  d r o i t  p u b l i c ,  U n i v e r s i t é  d e  T o u r s ,  

Co-d i r ec teur  du  réseau  Nih onEuropA  

L ’ é t r a n g e r  d a n s  l e s  C o n s t i t u t i o n s  f r a n ç a i s e  e t  j a p o n a i s e  :  d e s  i n f l u e n c e s  n o r m a t i v e s  ?  

  

1 0 h 4 0  D é b a t s  e t  p a us e  

 

P r é s i d e n ce  –  E m m a nue l  A U B IN  

 

1 1 h 0 0  Ayano  KANEZUKA,  Avoca te  aux  B ar reaux  d e  Par is  e t  Tokyo  Da in i ,  Cab ine t  Féra l ,  

L e  t r é s o r  n a t i o n a l  v i v a n t  :  u n  c o n c e p t  j a p o n a i s  p r o t e c t e u r  d u  s a v o i r - f a i r e  a r t i s a n a l  e t  

a r t i s t i q u e  

 

1 1 h 3 0  G ér a l d i n e  G O F F A U X - C A L L E B A U T ,  P r o f e s s e u r e  d e  d r o i t  p r i v é ,  U n i v e r s i t é  d ’ O r l é a n s ,  

M a î t r e  d ’ a r t ,  u n  c o n c e p t  j a p o n a i s  d a n s  l e  d r o i t  d e  l ’ a r t  f r a n ç a i s  

 

1 1 h5 0  A n as t a s i a  V O L K O V ,  D o c to r a n t e  d e  d r o i t  p u b l i c ,  U n i v e r s i t é  d e  To u r s ,  

L a  d é l i c a t e  r é c e p t i o n  d e  l ’ i n d i c a t i o n  g é o g r a p h i q u e  à  l a  f r a n ç a i s e  a u  J a p o n  

 

1 2 h1 0  –  1 2 h4 5  D é b a t s  p u i s  p a us e  d é je une r  

 

P r é s i d e n ce  –  T a ke s h i  I N O U E  

 

1 4 h3 0  Ax e l l e  V E I L L O T ,  D o c t o r a n t e  e n  d r o i t  p u b l i c ,  U n i v e r s i t é  d e  To u r s ,  

L ’ i m p o r t a t i o n  d e  l ’ É t a t  d e  d r o i t  a u  J a p o n  e t  s o n  i n c i d e n c e  s u r  l e  p o u v o i r  j u d i c i a i r e  :  R e g a r d s  c r o i s é s  

U n i o n  e u r o p é e n n e - J a p o n  

 

1 4 h5 0  Ma k i  K O B A Y A S H I ,  P r o f es s e u r  d e  d r o i t ,  U n i v e r s i t é  A i c h i ,  N a g o y a  ( J a p o n ) ,  

L a  b i o é t h i q u e  e t  l e  m o d è l e  j a p o n a i s ,  L e  b i o d r o i t  e u r o p é e n  p e u t - i l  e x e r c e r  u n e  i n f l u e n c e  ho r s  d e  

l ’ Eu r o pe  ?  

 

15h20 Wend inso  ZOUNGRANA,  Doctor an te  en  dro i t  p ub l ic ,  Un iv ers i té  d e  Tours ,  

L ’ a c c o r d  d e  p a r t e n a r i a t  s t r a t é g i q u e  U E - J a p o n  e t  l a  q u e s t i o n  d e s  v a l e u r s  e u r o p é e n n e s  

 

1 5 h4 0  D é b a t s  e t  p a us e  

 

P r é s i d e n ce  –  G é r a l d i ne  G O F F A U X - C A L L E B A U T  

 

16h15 Hugo ALPHONSE,  D ip lômé du  Master  A f fa i res  E uropéenn es d e l ’Un iver s i t é  de  

Tours ,  

L e  J a p o n  e t  l ’ O c c i d e n t ,  e n t r e  i n t é g r a t i o n  e t  s i n g u l a r i t é  

 

16h35 Lo ï c  L E V O Y E R ,  P r o f es s e u r  d e  d r o i t  p u b l i c ,  U n i v e r s i t é  d e  P o i t i e r s ,  

Co-d i r ec teur  du  réseau  Nih onEuropA  

F r a n c e - J a p o n  :  L ’ h a r m o n i e  d u  d r o i t  b u d g é t a i r e  

 

1 6 h 5 0  Débats  

 

17h15 Conclus ions  par  les  Co-d i rec teurs  du réseau  NihonEuropA 

LES TRANSFERTS DE NOTIONS COMME ENJEU DE LA FRANCOPHONIE JURIDIQUE : L’EXEMPLE DU JAPON 
REGARDS CROISES DU RESEAU NIHONEUROPA 


